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A past perfect tulajdonképpen a present perfect „múlt ideje”. A jelentése „múltabb” a múltnál. 

Lássunk néhány példát, összehasonlítva a present perfect-tel vagy múlt idővel. 

A past perfect ugyanúgy néz ki, mint a present perfect, csak a have helyett had-del kezdődik. 

1. Joe még soha nem volt Amerikában. = Joe has never been to America. 

2. Mielőtt tavaly elment Amerikába, Joe még soha nem volt Amerikában. = Before Joe went to 

America, he had never been to America. 

3. Brian már két órája csinálja a leckéjét. = Brian has been doing his homework for two hours.  

4. Amikor apukája megérkezett, Brian már két órája csinálta a leckéjét. = When his father 

arrived, Brian had been doing his homework for two hours. 

5. Csütörtökön eltettem a pénzemet, de pénteken nem emlékeztem, hova tettem. = I put away 

my money on Thursday but on Friday I did not remember where I had put it. 

(Itt hamarabb történt, hogy eltettem, mint ahogy nem emlékeztem, ezért volt a régebben történt 

dolog past perfect-ben) 

6. Gergő azt mondta, hogy aznap reggel későn kelt. = Greg said that he had got up late that 

morning. (A past perfect gyakori a függő beszédben is, amikor a múltban elmondjuk, hogy 

korábban mit csináltunk.) 

A past perfect-et néha „dupla múlt” értelemben használjuk (lásd feltételes mód). Azzal itt nem 

foglalkozunk. 

A lustaság fél egészség értelmében a past perfect-et csak addig használjuk a múlt idő helyett, 

ameddig feltétlenül szükséges, illetve csak olyan esetben, amikor feltétlenül szükséges.  

Lássunk néhány példát: 

1. By the time my mother arrived home, I had already done my homework. = Amikorra 

anyukám hazaért, én már megcsináltam a leckémet. (A “by the time” használatakor mindig 

valamilyen perfect igeidőt használunk a MÁSIK mellékmondatban! – mivel itt múlt időről van 

szó, ezért past perfect-et.) 

My homework was very difficult. I had to learn 5 pages and write a composition. = A leckém 

nagyon nehéz volt. Meg kellett tanulnom 5 oldalt és írnom egy fogalmazást. 

(Amint láthatjuk, csak addig használtunk past perfect-et, ameddig mutattuk, hogy a leckeírás 

KORÁBBAN történt, mint a hazaérkezés. Amikor már csak a leckéről beszéltünk, és nem volt 

KORÁBBAN valaminél, akkor azonnal váltottunk egyszerű múlt időre! 

2. After I had arrived home, I had lunch. = Miután hazaérkeztem, megebédeltem. 

(A past perfect használata helyes, mert HAMARABB értem haza, mint ahogy megebédeltem, 

DE! Ezt már tudtuk az after szóból is! Tehát a past perfect használata nélkül is tudjuk, melyik 

cselekvés volt korábban, ezért a lustaság fél egészség szabálya értelmében ilyenkor szinte 

mindig múlt időt használnak! 

After I arrived home, I had lunch. = Miután hazaérkeztem, megebédeltem.  

Ugyanez a helyzet a before esetén is.  

3. I went shopping before I went to the gym. = Elmentem vásárolni, mielőtt elmentem a 

konditerembe.  

Hát, ezt általában így mondják, és nem így: 



Balaskó Attila – angoltanár, nyelvész, fordító, matematika- és fizikatanár  

email: balaskoattila@gmail.com               2 
 

I had gone shopping before I went to the gym. = Elmentem vásárolni, mielőtt elmentem a 

konditerembe. 

4. I spoke to John on Friday and he said he went to the cinema on Monday. = Beszéltem John-

nal pénteken és mondta, hogy moziba ment hétfőn. 

(Itt is teljesen egyértelmű, melyik cselekvés volt korábban, mert megmondtuk, mi melyik nap 

volt. Tehát itt sem valószínű, hogy past perfect-et használnánk.) Persze mondhatnánk így is: 

I spoke to John on Friday and he said he had gone to the cinema on Monday. = Beszéltem 

John-nal pénteken és mondta, hogy moziba ment hétfőn. 

Néhány érdekes mondat: 

When my father arrived, I did my homework. = Amikor apukám megérkezett, megcsináltam a 

leckémet. (miután megérkezett) 

When my father arrived, I was doing my homework. = Amikor apukám megérkezett, éppen a 

leckémet csináltam. 

When my father arrived, I had done my homework. = Amikor apukám megérkezett, én már 

megcsináltam a leckémet. (mielőtt megérkezett) 

Nos, ebben az esetben nem lehet lespórolni a past perfect-et, mert itt minden múlt mást jelent. 


